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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του άρθρου VI της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 'Ενωση)

Πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας για την έκδοση απόφασης του Συµβουλίου για τη
δηµιουργία συστήµατος ειδικής εγκληµατολογικής ανάλυσης των χαρακτηριστικών των συνθετικών

ναρκωτικών

(2001/C 10/01)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, τρόπο αυτό να διευκολύνει τον εντοπισµό παράνοµων
κέντρων ή δικτύων που ενέχονται στην παραγωγή και τη
διανοµή συνθετικών ναρκωτικών.'Εχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή 'Ενωση, και ιδίως τα άρθρα 30, 31 (5) Η εναρµόνιση των στοιχείων που προκύπτουν από τις
και 34 παράγραφος 2 στοιχείο γ), εφαρµοζόµενες ειδικές τεχνικές δεν είναι βραχυπρόθεσµα

εφικτή από τεχνική άποψη. Θα πρέπει να καθοριστούν τα
εργαστήρια που έχουν αναπτύξει τέτοιες τεχνικές και νατην πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας (1),
τους ανατεθεί ο ειδικός καθορισµός των φυσικών και
χηµικών χαρακτηριστικών καθώς και των προσµείξεων των

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2), συνθετικών ναρκωτικών.

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:
(6) Η αντιπαραβολή, ο συνδυασµός και η ανάλυση των εγκλη-

µατολογικών και άλλων πληροφοριών στον τοµέα του
(1) Το συµπέρασµα αριθ. 43 του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του εγκλήµατος και των στοιχείων που προκύπτουν από την

Τάµπερε του Οκτωβρίου 1999, το σηµείο 4.1.1.4 του αστυνοµική έρευνα σε πραγµατικό χρόνο έχουν καίρια
σχεδίου δράσης της ΕΕ για τα ναρκωτικά 2000-2004 και σηµασία για την επίτευξη ουσιαστικών αποτελεσµάτων
το σηµείο 7 του πίνακα αποτελεσµάτων της Επιτροπής και συνεπώς τα δείγµατα των κατασχεθέντων συνθετικών
έχουν ληφθεί υπόψη. ναρκωτικών πρέπει να αποστέλλονται στα καθορισµένα

εργαστήρια αµέσως µετά την κατάσχεσή τους ενώ οι
πληροφορίες στον τοµέα του εγκλήµατος και τα στοιχεία(2) Η µέθοδος παραγωγής όσον αφορά τις συνταγές και τις που προκύπτουν από την αστυνοµική έρευνα πρέπει νατεχνικές παρασκευής προσδίδει στα συνθετικά ναρκωτικά αποστέλλονται αµέσως στην Ευρωπόλ,ορισµένα κοινά χαρακτηριστικά βάσει των οποίων µπορεί να

εντοπιστεί η κοινή τους προέλευση, δηλαδή να καθοριστούν
ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:αντιστοιχίες µεταξύ συνθετικών ναρκωτικών τα οποία έχουν

κατασχεθεί σε διαφορετικές περιστάσεις και σε διαφορετι-
κούς τόπους.

'Αρθρο 1

(3) Ορισµένα εθνικά εγκληµατολογικά εργαστήρια στην
Ανάλυση δειγµάτωνΕυρωπαϊκή 'Ενωση έχουν αναπτύξει ειδικές τεχνικές για

την ανάλυση συνθετικών ναρκωτικών που επιτρέπει τον
εντοπισµό αυτών των κοινών χαρακτηριστικών.

1. Με την παρούσα απόφαση δηµιουργείται ένα ευρωπαϊκό
σύστηµα εργαστηρίων µε σκοπό την διενέργεια εγκληµατολογικών

(4) Τα εν λόγω χαρακτηριστικά παρέχουν νέες πληροφορίες ειδικών αναλύσεων (εφεξής καλούµενων «ειδικές αναλύσεις»)
πέραν των παραδοσιακών πληροφοριών στον τοµέα του δειγµάτων που προέρχονται από κατασχεθέντα συνθετικά ναρκω-
εγκλήµατος και των στοιχείων που προκύπτουν από την τικά, µε σκοπό την πρόληψη, τη διαπίστωση, τη διερεύνηση και τη
αστυνοµική έρευνα. Ο συνδυασµός αυτών των δεδοµένων δίωξη αξιόποινων πράξεων.
θα µπορούσε να καθορίσει ή να επιβεβαιώσει τις σχέσεις
µεταξύ εκκρεµών ή ολοκληρωµένων ερευνών και µε τον

2. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, ο όρος «συνθε-
τικά ναρκωτικά» περιλαµβάνει τις αµφεταµίνες, τα χάπια «έκσταση»
(MDMA) και άλλα ανάλογα χάπια (διεγερτικά τύπου αµφεταµι-(1) ΕΕ C ...

(2) ΕΕ C ... νών).
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'Αρθρο 2 3. Τα δείγµατα πρέπει να διαβιβάζονται σε επαρκείς ποσότητες
ώστε να µπορούν τα καθορισµένα εργαστήρια να φέρουν σε πέρας
τα καθήκοντα που ορίζονται στο άρθρο 3.Καθορισµός εργαστηρίων

4. Η λήψη και στη συνέχεια η διαβίβαση των δειγµάτων1. Τα εργαστήρια που διενεργούν ειδικές αναλύσεις δειγµάτων
πραγµατοποιείται το συντοµότερο δυνατό και µπορεί να απορρι-συνθετικών ναρκωτικών καθορίζονται στο παράρτηµα της παρού-
φθεί µόνον εάν η λήψη και/ή η διαβίβαση των δειγµάτων θασας απόφασης.
σήµαινε ότι:

2. Κάθε εργαστήριο είναι αρµόδιο για τα συνθετικά ναρκωτικά — θίγονται βασικά εθνικά συµφέροντα στον τοµέα της ασφά-
που απαριθµούνται στο παράρτηµα. λειας ή

— τίθεται σε κίνδυνο η επιτυχής έκβαση µιας διεξαγόµενης
'Αρθρο 3 έρευνας ή η ασφάλεια προσώπων,

— εµπλέκονται στοιχεία προερχόµενα από υπηρεσίες πληροφο-Καθήκοντα των εργαστηρίων
ριών ή ειδικές δραστηριότητες παροχής πληροφοριών για
θέµατα κρατικής ασφάλειας.

1. Τα καθορισµένα εργαστήρια αναλαµβάνουν δύο κύρια
καθήκοντα:

5. Η διαβίβαση των δειγµάτων πραγµατοποιείται σύµφωνα µε
την απόφαση 2001/... /∆ΕΥ του Συµβουλίου της ... σχετικά µε τηα) να διενεργούν ειδική ανάλυση των συνθετικών ναρκωτικών
διαβίβαση δειγµάτων παράνοµων ναρκωτικών ουσιών (1). Το κρά-βάσει των δειγµάτων που τους αποστέλλονται, για λογαρια-
τος µέλος αποστολέας και το κράτος µέλος παραλήπτης δενσµό όλων των κρατών µελών·
µπορούν να αρνηθούν να συµπληρώνουν το απαραίτητο έντυπο
διαβίβασης που αναφέρεται στο άρθρο 4 της προαναφερόµενηςβ) να προσδιορίζουν εάν τα δείγµατα που αναλύονται έχουν
απόφασης, σε περίπτωση που το δείγµα διαβιβάζεται βάσει τουαντιστοιχίες µε άλλα δείγµατα που έχουν αναλυθεί από το
παρόντος άρθρου.ίδιο εργαστήριο.

2. Τα καθορισµένα εργαστήρια χρησιµοποιούν για τις ειδικές 'Αρθρο 6
αναλύσεις τις καλύτερες δυνατές χηµικές µεθόδους και τηρούν
αρχείο µε όλα τα δείγµατα που αναλύονται ώστε να µπορούν να Ενηµέρωση των κρατών µελών σχετικά µε τα αποτελέσµατα
ελέγχονται ενδεχόµενες αντιστοιχίες µεταξύ δειγµάτων.

1. Το εργαστήριο ενηµερώνει το κράτος µέλος αποστολέα το
ταχύτερο δυνατό σχετικά µε τα αποτελέσµατα της ειδικής ανάλυ-'Αρθρο 4
σης και τις ενδεχόµενες αντιστοιχίες µε άλλα δείγµατα.

∆απάνες
2. Τα κράτη µέλη που έχουν στο παρελθόν διαβιβάσει δείγµατα
στο εργαστήριο ενηµερώνονται για ενδεχόµενες αντιστοιχίες καθώςΤα καθορισµένα εργαστήρια χρηµατοδοτούνται, για το έργο που
και για την προέλευση του αντίστοιχου δείγµατος.πραγµατοποιούν βάσει της παρούσας απόφασης, από το κράτος

µέλος στο έδαφος του οποίου βρίσκονται.
'Αρθρο 7

'Αρθρο 5
Ευρωπόλ

Υποχρέωση λήψης και διαβίβασης δειγµάτων
1. Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 4 της σύµβασης
Ευρωπόλ και µε την επιφύλαξη του άρθρου 4 παράγραφος 5 της

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν δείγµατα από συνθετικά ναρκω- εν λόγω σύµβασης, οι πληροφορίες στον τοµέα του εγκλήµατος ή
τικά που κατασχέθηκαν σε τόπους παραγωγής και τα διαβιβάζουν τα στοιχεία που προκύπτουν από αστυνοµική έρευνα σχετικά µε
στα καθορισµένα εργαστήρια για τους σκοπούς της ειδικής κατασχέσεις που πρόκειται να αποσταλούν για ειδική ανάλυση
ανάλυσης. δυνάµει του άρθρου 5 της παρούσας απόφασης, πρέπει να

διαβιβάζονται στην Ευρωπόλ ταυτόχρονα µε τη διαβίβαση του
ίδιου του δείγµατος σε καθορισµένο εργαστήριο.2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν επίσης δείγµατα από συνθετικά

ναρκωτικά που κατασχέθηκαν σε άλλους τόπους, πέραν των τόπων
παραγωγής, και τα διαβιβάζουν στα καθορισµένα εργαστήρια, 2. Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 4 της σύµβασης
εφόσον η ποσότητα που έχει κατασχεθεί είναι µεγαλύτερη από: Ευρωπόλ και µε την επιφύλαξη του άρθρου 4 παράγραφος 5, η

Ευρωπόλ πρέπει να ενηµερώνεται για όλα τα δείγµατα που
α) 500 όταν πρόκειται για χάπια ή δόσεις· παρουσιάζουν αντιστοιχίες το ταχύτερο δυνατό. Λαµβάνει πλη-

ροφορίες για τη φύση των ναρκωτικών καθώς και την προέλευση
β) 1 000 ml όταν πρόκειται για υγρές ουσίες· των δειγµάτων που παρουσιάζουν αντιστοιχίες.

γ) 1 000 g όταν πρόκειται για σκόνη ή άλλες µορφές προϊόντων
χύµα. (1) ΕΕ L ...
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3. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 διαβι- 'Αρθρο 9
βάζονται στην Ευρωπόλ µέσω της εθνικής υπηρεσίας, που συστά-
θηκε δυνάµει του άρθρου 4 της σύµβασης Ευρωπόλ, του κράτους

'Εναρξη ισχύοςµέλους στο έδαφος του οποίου βρίσκεται το εργαστήριο.

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα την 1η Σεπτεµβρίου'Αρθρο 8
2001.

Αξιολόγηση

...1. Η παρούσα απόφαση θα αξιολογηθεί στο πλαίσιο του
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης πριν από ... (*).

2. Για τους σκοπούς της αξιολόγησης, τα καθορισµένα Για το Συµβούλιο
εργαστήρια τηρούν αρχείο µε όλες τις ειδικές αναλύσεις που
διενεργήθηκαν κατά τη διάρκεια τουλάχιστον πέντε ετών. Ο Πρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Εργαστήριο 1: Χάπια «έκσταση» (MDMA) και άλλα ανάλογα χάπια

Εργαστήριο 2: Αµφεταµίνες

(*) Πέντε έτη µετά την ηµεροµηνία από την οποία η παρούσα απόφαση
παράγει αποτελέσµατα.


